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English slang refers to informal words and expressions that are 
not considered standard English but are commonly used by 
native speakers in informal or casual situations. Slang words and 
phrases often have a specific meaning within a particular social 
group or culture and may not be easily understood by those who 
are not familiar with them. Slang can vary greatly by region, age 
group, and even social status, and can include anything from 
shortened words and acronyms to more complex phrases with 
hidden meanings.

El Slang del Inglés se refiere a palabras y expresiones informales que no se 
consideran estándar en inglés, pero que son comúnmente utilizadas por hablantes 
nativos en situaciones informales o casuales. Las palabras y frases del slang a 
menudo tienen un significado específico dentro de un grupo social o cultural 
particular y pueden no ser fácilmente entendidas por aquellos que no están 
familiarizados con ellas. El slang puede variar mucho según la región, el grupo de 
edad e incluso el estatus social, y puede incluir desde palabras abreviadas y 
acrónimos hasta frases más complejas con significados ocultos.

Understanding English slang can be difficult, but don't worry! In this edition, we'll 
focus on English slang vocabulary and give you some key phrases so you can 
understand and use slang effectively.

Slang is often used in informal situations and is not appropriate in a professional 
setting. However, it's important to understand popular expressions and phrases used 
in everyday spoken English.

Entender el slang del inglés puede ser difícil, ¡pero no te preocupes! En esta edición 
nos centraremos en el vocabulario del slang en inglés, y te daremos algunas frases 
clave para que puedas entender y utilizar el slang de manera efectiva.

A menudo, el slang se utiliza en situaciones informales y no es apropiado en un 
entorno profesional. Sin embargo, es importante entender las expresiones y frases 
populares que se utilizan en el inglés hablado en la calle.

Alex: Hey, what's up?

Daniel: Not much, just chilling. How 
about you?

Alex: Same here. So, did you hear about 
Jake and Sarah?

Daniel: No, what happened?

Alex: They broke up last night.

Daniel: No way! I thought they were so 
in love.

Alex: Yeah, it's pretty crazy. Apparently, 
Jake cheated on Sarah with some girl 
he met at a party.

Daniel: That's messed up. He's lucky 
Sarah didn't beat him up.

Alex: Yeah, for real. But anyway, enough 
about them. Have you seen that new 
movie everyone's been talking about?

Daniel: Oh yeah, I saw it last weekend. 
It was sick.

Alex: Really? I heard mixed reviews 
about it.

Daniel: Yeah, some people didn't like it, 
but I thought it was dope.

Alex: Hmm, maybe I'll check it out 
then. Did you see it with anyone?

Daniel: Nah, I went solo.

Alex: Ah, gotcha. I hate going to the 
movies alone.

Daniel: Really? I don't mind it. 
Sometimes it's nice to just do your own 
thing, you know?

Alex: I guess so. But I prefer going with 
someone so we can talk about the 
movie afterward.

Daniel: That's true. Hey, speaking of 
movies, have you seen that new show 
on Netflix everyone's been raving 
about?

Alex: No, I haven't had a chance to 
watch it yet. What's it called?

Daniel: "Stranger Things". It's supposed 
to be really good.

Alex: Oh yeah, I've heard of that. I'll 
have to add it to my watch list.

Daniel: Definitely. But be warned, it's 
kind of trippy.

Alex: Trippy? What do you mean?

Daniel: Like, it's set in the 80s and 
there's a lot of weird sci-fi stuff going 
on.

Alex: Oh, gotcha. Sounds interesting 
though.

Daniel: Yeah, it's definitely worth a 
watch.

Spanish:

Alex: ¡Hola, qué tal!

Daniel: Nada especial, solo 
relajándome. ¿Y tú?

Alex: Igual que tú. ¿Has oído hablar de 
Jake y Sarah?

Daniel: No, ¿qué pasó?

Alex: Terminaron anoche.

Daniel: ¡No me digas! Pensé que 
estaban muy enamorados.

Alex: Sí, es bastante loco. Al parecer, 
Jake engañó a Sarah con una chica 
que conoció en una fiesta.

Daniel: Eso es muy malo. Tuvo suerte 
de que Sarah no lo golpeara.

Alex: Sí, de verdad. Pero, de todas 
formas, basta de hablar de ellos. ¿Has 
visto esa nueva película de la que todo 
el mundo está hablando?

Daniel: Ah sí, la vi el fin de semana 
pasado. Estuvo genial.

Alex: ¿De verdad? Escuché críticas 
mixtas sobre ella.

Daniel: Sí, a algunas personas no les 
gustó, pero yo pensé que fue genial.

Alex: Mmm, tal vez la vea entonces. ¿La 
viste con alguien?

Daniel: No, fui solo.

Alex: Ah, ya entendí. Odio ir al cine solo.

Daniel: ¿En serio? A mí no me importa. 
A veces es agradable hacer lo que te 
gusta, ¿sabes?

Alex: Supongo que sí. Pero prefiero ir 
con alguien para poder hablar de la 
película después.

Daniel: Eso es verdad. Oye, hablando 
de películas, ¿has visto ese nuevo 
programa en Netflix del que todo el 
mundo habla?

Alex: No, todavía no he tenido la 
oportunidad de verlo. ¿Cómo se llama?

Daniel: "Stranger Things". 
Supuestamente es muy bueno.

Alex: Ah sí, he oído hablar de eso. Lo 
añadiré a mi lista de cosas por ver.

Daniel: Definitivamente. Pero ten 
cuidado, es un poco raro.

Alex: ¿Raro? ¿Qué quieres decir?

Daniel: Es que está ambientado en los 
años 80 y hay muchas cosas de ciencia 
ficción extrañas sucediendo.

Alex: Ah, ya entendí. Pero suena 
interesante.

Daniel: Sí, definitivamente vale la pena 
verlo.

• "What's up?": esta es una manera informal de saludar a alguien y preguntar 
cómo están.

• "Chilling": esto significa relajarse o pasar el rato sin hacer mucho.

• "Broke up": significa que una pareja ha terminado su relación.

• "To cheat on someone": esto se refiere a cuando una persona engaña a su pareja 
al tener relaciones con alguien más.

• "Messed up": algo que está mal o que no está bien.

• "Beat him up": esto significa golpear a alguien.

• "Sick": esto significa que algo es impresionante o genial.

• "Dope": esto también significa que algo es genial o impresionante.

• "Trippy": esto significa que algo es extraño o un poco confuso de entender.

• "Raving about": esto significa que a muchas personas les gusta algo y lo reco-
miendan mucho.

Remember that slang is very varied and can change depending on the region or 
country. However, learning some common expressions can help you communicate 
effectively with native English speakers in informal situations.

We hope these examples help you understand and use English slang with confiden-
ce! Stay tuned for more tips and tricks in upcoming editions.
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Let's take a look at a conversation between two friends:
Veamos una conversación entre dos amigos:


